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Annotation. This article covers the correlation of language and culture in the 

analysis of linguocultural aspects of Uzbek and English proverbs, and compares 

the similarities and differences between Uzbek and English through a comparative 

analysis of Proverbs representing the mentality of English and Uzbek peoples. It is 

also envisaged to divide the most active proverbs in English and Uzbek into 

thematic groups and conduct their semantic analysis. 

Аннотация. В данной статье рассматривается соотношение языка и 

культуры при анализе лингвокультурных аспектов узбекских и английских 

пословиц, а также сравниваются сходства и различия между узбекским и 

английским языками посредством сравнительного анализа пословиц, 

представляющих менталитет английского и узбекского народов. Также 

предполагается разделить наиболее активные пословицы на английском и 

узбекском языках на тематические группы и провести их семантический 

анализ. 

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek va ingliz maqollarining lingvomadaniy 

jihatlarini tahlil qilishda til va madaniyatning o‘zaro bog‘liqligi yoritilgan hamda 

ingliz va o‘zbek xalqlari mentalitetini ifodalovchi maqollarni qiyosiy tahlil qilish 

orqali o‘zbek va ingliz tillari o‘rtasidagi o‘xshashlik va farqlar qiyoslangan.  

Shuningdek, ingliz va o‘zbek tillaridagi eng faol maqollarni tematik guruhlarga 

bo‘lish va ularning semantik tahlilini o‘tkazish ko‘zda tutilgan. 

Kalit so’zlar: maqolalar, lingvomadaniy jihatlar, mentalitet, semantik tahlil, 

yomon tomoni, paremiologiya, folklor. 

Ingliz va o‘zbek maqollarining semantik xususiyatlarini o‘rganish jarayonida 

ayrim mavzulardagi maqollarning o‘xshash va farqli tomonlarini ko‘rib chiqdik.  

Ushbu maqolada eng faol maqollar har ikki tilda tahlil qilinadi va quyidagi 

xulosalarga keladi:  

• Ingliz tilidagi maqolalarni o‘zbek tiliga yoki o‘zbekcha maqolalarni ingliz 

tiliga tarjima qilish va maqolalarning muqobil variantlarini taqdim etish jarayonida 

aniq ma’nosini saqlab qolish juda muhim.  Shunday ekan, maqollar bilan ishlash 

ularning semantik xususiyatlarini, har bir maqolning asl ma’nosini chuqur 

o‘rganishni taqozo etadi.  Aks holda, noto'g'ri tahlil qilingan maqol o'zining asl 

ma'nosini boshqa tilda to'liq anglatmasligi mumkin: 

 Inglizcha: Actions speak louder than words. 

 Ma'nosi: So'zlardan ishlarning salmog'i baland. 
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 O‘zbek maqoli: Gap bilguncha – ish bil. 

 Ingliz tili: Handsome is that handsome does 

 Ma'nosi: Ishi go'zal odam, o'zi ham go'zaldir. 

 O‘zbek maqoli: Ishing bo‘lsa sharofat, Hech ko‘rmaysan kasofat. 

• Ingliz va o‘zbek tillarida mehnatkashlikka oid maqollarning mutlaq 

ko‘pchiligi ma’no jihatdan bir-birini to‘ldiradi. Har ikki tilda mehnatga oid 

maqolalar odamlarni mehnatkashlikka undaydi, dangasalik va istaksizlik insonning 

eng jirkanch kamchiliklari hisoblanadi, masalan: 

Ingliz tili: " A man of words and not of deeds is like a garden full of weeds" 

O‘zbek tili: “Ish bilsang tuzarsan, bilmasang buzarsan” 

“Ish ishtaha ochar, dangasa ishdan qochar” 

• Yaxshilik va yomonlik haqidagi ko‘plab o‘zbek va ingliz maqollari deyarli 

bir xil ma’noga ega.  Faqat to‘liq mos keladigan so‘zlar ikkala tilda ham 

ishlatilmaydi.  Tarjimada turli ma’noga ega bo‘lgan maqollarni chuqur semantik 

tahlil qilish jarayonida bir xil ma’noga ega bo‘lishi ko‘p kuzatiladi.  Yaxshilik va 

yomonlik haqidagi barcha ingliz va o‘zbek maqollarida yaxshilik eng ulug‘ ezgulik 

sanalsa, yomonlik insoniyatning eng jirkanch va jirkanch jihati sifatida 

ko‘rsatilgan, masalan: 

 Ingliz tili: A bad beginning makes a bad ending 

 O‘zbek tili: Yomonchilik bo‘lganda, qor toza muz yog‘ar. 

 Ingliz tili: A good beginning makes a good ending. 

 O’zbek tili: Yaxshi yil — bahoridan, Yomon kun — saharidan maʼlum. 

• Ingliz va o‘zbek xalq maqollarida insonning asosiy vazifasi inson tabiatini 

ifodalashdan iborat bo‘lib, hayvon obrazli maqollarda asosan insonning ijobiy va 

salbiy xarakterlari tasvirlangan: 

 a) Ijobiy: 

 • Almost never killed a fly - Mushugiga ham pisht demaydi. 

 • Every bird likes its own nest – O‘rgimchak ham o‘z uyim der. 

 • Every dog has his day - Omadi kelsa, sichqon filni yengadi. 

 b) Salbiy: 

 • Fish in the air - Behuda harakat beburd qilar. 

 •  All asses wag their ears - Ahmoq aql o'rgatar. 

 • All are not thieves that dogs bark at. - Bu hurishi - gumon tug'ishi. 

 • The cat the way to the kirn Jeach.  Tulkiga rahm qilsang, Tovug'ingdan 

ajraysan. 

• Ingliz tilidagi maqollarning hayvon tasvirli oʻzbekcha varianti bir xil hayvon 

nomi boʻlib, ishlatilmaydi yoki umuman hayvon nomining yoʻqligi maqolning har 

ikki tildagi umumiy maʼnosiga taʼsir qilmaydi. Demak, ikki tildagi maqolalar 

o‘rtasida jiddiy farq yo‘q. Misol uchun: 

Ingliz tili: Let sleeping dogs lie.  

O'zbek tili: Uxlayotgan itlarni uyg'otmang. 

Ingliz tilidagi ekvivalenti: Do not press the tail of a sleeping snake. 
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Maqolning ingliz tilidagi variantida “it” so‘zi, o‘zbekcha variantida esa “ilon” 

tasviri qo‘llangan. Biroq bu o‘zbek tilidagi maqolning ma’nosini o‘zgartirmaydi. 

Ingliz va o‘zbek xalq maqollari xalq og‘zaki ijodi paremiologiyasi 

yo‘nalishida o‘rganiladi va xalq og‘zaki ijodining boshqa janrlaridan bir qator 

o‘ziga xos xususiyatlari bilan ajralib turadi.  Ya’ni, fikr aniq, to‘liq xulosa, ixcham 

gap, muayyan gapning mantiqiy ketma-ketlikda ifodalanishi, o‘tkir qutblilik 

tarzida ifodalanib, o‘ziga xos va ko‘chma ma’noda qo‘llashga qodir. Qolaversa, 

maqollar ibratli, ibratli, ibratli jihatlarning ustunligi orqali ham o‘zining 

umuminsoniy xususiyatini namoyon etadi.  O‘zbek va ingliz xalqlari 

mentalitetining o‘ziga xos xususiyatlarini o‘rganishda o‘zbek va ingliz maqollari 

ikki kishining o‘xshash va farqli tomonlarini ko‘rsatishi mumkin. O‘zbek va ingliz 

xalq maqollarini tematik jihatdan tahlil qilib, o‘zbek maqollaridagi barcha 

mavzularni ingliz xalq maqollarida ham uchratish mumkin degan xulosaga keldik. 

Maqollarning har ikki tildagi o‘xshash ekvivalentlarini bir mavzuda uchratish 

mumkin. Natijada har bir maqolning har ikki tilda ham o‘ziga xos muqobili 

bo‘ladi.  Demak, ingliz va o‘zbek maqollarining mavzui xilma-xil bo‘lib, har ikki 

tilda deyarli bir xil mavzuga ega.  Biroq, ayrim mavzulardagi maqollar bir tilda 

boshqa tilga qaraganda ko'proq bo'lishi mumkin. Chunki ko‘plab maqollarda 

yoritilgan mavzular xalq hayotining asosiy qismini tashkil etadi. Har ikki tildagi 

maqollarni qiyosiy tahlil qilish jarayonida xalqning mentaliteti, milliy xarakteri 

asosiy yetakchi hisoblanadi. Bu yerda ingliz va o‘zbek xalqlarining o‘ziga xos 

mentaliteti, an’analari asosida tildagi maqollar kishilarning milliy o‘ziga xosligini 

ixcham va ta’sirchan ifodalay oladi. Oila va qarindoshlikning ahamiyati o‘zbek 

maqollarida ko‘rinib tursa, uy hayvonlariga bo‘lgan muhabbatning kuchliligi ingliz 

maqollarida ko‘proq namoyon bo‘ladi. Bundan tashqari, xalq maqollarida milliy 

taomlar, milliy liboslar ham uchraydi. Ana shu xususiyatlardan kelib chiqib, ikki 

xalq o‘rtasidagi o‘xshashlik va farqlarni o‘rganishimiz mumkin. Bir so‘z bilan 

aytganda, ingliz va o‘zbek xalq maqollari bu xalqlarning madaniy merosidir.  

Ularda ingliz va o‘zbek xalqlarining barcha fikrlari, dunyoqarashi, turmush tarzi, 

dunyoqarashi, e’tiqodi o‘z ifodasini topgan. Har bir xalqning o'ziga xos 

xususiyatlari bo'lgani uchun bu ularning maqolalariga ham ta'sir qiladi. Ayrim 

ingliz va o‘zbek maqollarida mavzular o‘xshash bo‘lsa ham, ulardagi obrazlar 

o‘ziga xosdir. Aynan mana shu obrazlar maqolalarda milliy rang-baranglikni 

beradi.  Ingliz va o‘zbek maqollarining semantik xususiyatlarini o‘rganish 

jarayonida ayrim mavzulardagi maqollarning o‘xshash va farqli tomonlarini ko‘rib 

chiqdik va quyidagi xulosalarga keldik. Ya'ni: 

• Ingliz maqollarini o‘zbek tiliga yoki o‘zbek maqollarini ingliz tiliga tarjima 

qilish va maqolalarning muqobil variantlarini taqdim etish jarayonida aniq ma’noni 

saqlash juda muhim. Shunday ekan, maqollar bilan ishlash ularning semantik 

xususiyatlarini, har bir maqolning asl ma’nosini chuqur o‘rganishni taqozo etadi. 

Aks holda noto‘g‘ri tahlil qilingan maqol boshqa tilda o‘zining asl ma’nosini to‘liq 

ifoda etmasligi mumkin; 
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• Ingliz va o‘zbek tillarida mehnatkashlikka oid maqollarning mutlaq 

ko‘pchiligi ma’no jihatdan bir-birini to‘ldiradi; 

• Yaxshilik va yomonlik haqidagi ko'plab o'zbek va ingliz maqollari deyarli 

bir xil ma'noga ega ekanligi ko'rsatilgan; 

• Ingliz va o‘zbek xalq maqollarining aksariyatida hayvon obrazlari 

tasvirlangan bo‘lib, ularning asosiy vazifasi inson xarakterini ifodalashdan iborat 

bo‘lib, hayvon obrazlari ishtirokidagi maqollarda esa, asosan, ijobiy va salbiy 

inson obrazlari tasvirlangan; 

• Ingliz tilidagi hayvonlar tasviri bilan atalgan maqollarning inglizcha 

versiyalarida bir xil hayvon nomi ishlatilmasligi yoki umuman hayvon nomining 

kiritilmasligi maqolning har ikki tildagi umumiy ma’nosiga ta’sir qilmaydi.  

Demak, ikki tildagi maqolalar o‘rtasida unchalik farq yo‘q.  Lekin biz asosiy 

manba sifatida foydalanayotgan kitobimiz “Maqollar.  Hikmatlar.  “Poslovitsi”dagi 

ba’zi maqollarning variantlari bir-biriga mos kelmaydi.  Shunday ekan, 

maqolalarning semantik lingvokulturologik jihatlarini chuqur o‘rganish va ularni 

semantik tahlil qilish orqali biz ingliz va o‘zbek tilidagi ekvivalentlarini to‘g‘ri 

tanlashimiz mumkin. 
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